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V okviru projekta CROSSMOBY je posebna dejavnost (WP3.1 - »Attivita 5 - Analisi e strumenti a
supporto della definizione di un quadro di riferimento strategico transfrontaliero«/Dejavnost 5 —
Analiza ¢ezmejnega strateskega okvira in orodij«) namenjena pripravi sploSnega in poenotenega
¢ezmejnega pregleda, ki temelji na natan¢no zbranih podatkih in analizah sistema multimodalnega
transporta na celotnem ¢ezmejnem obmocju, zajetem v Program sodelovanja Interreg Italija—
Slovenija 2014-2020.

Programsko obmocje (gl. Slika 1) se razteza na skupno 19.841 km? na obeh straneh drzavne meje,
na njem pa skupno prebiva priblizno 3 milijone prebivalcev. Obsega torej ne le obmocja v neposredni
blizini drzavne meje, temvec tudi bolj oddaljena obmocja, do katerih je treba pristopati stratesko.
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Slika 1 — Programsko obmocje cezmejnega sodelovanja Italija—Slovenija 2014-2020

Tovrstni pristop je namenjen podpiranju kompleksnega sistema vecstopenjskega upravljanja, ki je
na kratko povzet v naslednji preglednici, v kateri je navedeno Stevilo divizij in upravnih organov
glede na razlicne stopnje skupne klasifikacije statisti¢nih teritorialnih enot (NUTS) na italijansko-
slovenskem obmodju.
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STOPNJA ITALUA SLOVENUA
Drzava v celoti | Republika Italija [1] Republika Slovenija [1]
(NUTS 0)
Regija Obicajne regije [1] Avtonomne -
(NUTS 2) dezele [1]
Pokrajina Metropolitanska | Pokrajine EDR [4] Statisti¢ne regije [5]*
(NUTS 3) obmocja [1] [0]
Obdinski Obcine [44] Obcine [0] Obdine [215] Obcine [70, vkljuéno s 4
(LAU) mestnimi obc¢inami]

Stevilo divizij in upravnih organov glede na razli¢ne stopnje NUTS na italijansko-slovenskem obmodju

Poleg tega je treba v tem primeru upoStevati tudi visoko heterogenost obmocij v smislu geografskih
lastnosti in gostote poseljenosti analiziranega obmogja (gl. Slika 2).
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Slika 2 — Porazdelitev gostote poseljenosti na Programskem obmocdju Ital/ja—SIovenua Vir: ISTAT, SURS, EUROSTAT.
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Skupaj s Stevilnimi urbanimi obmocji je mogoce opaziti mocno prisotnost perifernih in ruralnih
obmodij, tudi hribovitih. Glavna urbana obmodja so Trst/Trieste, Videm/Udine, Gorica/Gorizia,
Ljubljana, Pordenone, Benetke/Venezia, somestje Koper—lzola—Piran, Nova Gorica, Kranj in
Postojna. Poleg tega je mogoce opazna predmestna okolja in t.i. »urban sprawl« opaziti na, na
primer, jugozahodnem delu italijansko-slovenskega obmocja (zlasti v delu, ki se nahaja med
Benetkami/Venezia in bliznjima pokrajinama Padova in Treviso. Za druge kontekste
(npr. Trst/Trieste) je, tudi zaradi njihovih geomorfoloskih lastnosti, znacilen dokaj opazen odklon
med mocno urbaniziranimi okolji in ruralnimi okolji/periferijo.

Tovrstna heterogenost se odraza tudi na razli¢nih stopnjah povprasevanja po transportu, ki odseva
kljuéne potrebe, na katere se je treba odzvati s takSnimi dejavnostmi nacrtovanja, ki bodo
omogocale razvoj ucinkovitega in vzdrznega multimodalnega transporta. Kar zadeva podatke po
povprasevanju, enega izmed kljuénih virov informacij predstavljajo raziskave, ki se na drzavni ravni
izvajajo preko vprasalnikov (npr. redni ali stalni popisi prebivalstva), ki omogocajo celovit pregled
nad dnevnimi migranti, ki se na pot odpravljajo zaradi izobraZevanja ali delovnih aktivnosti.

o .~
o i $

s 1000 - 15060
— 500 - 2500
. - 2500

Slika 3 — Glavne smeri povprasevanja po transportu dnevnih migrantov med slovenskimi obcinami. Vir: Obdelava
podatkov SURS (podatkovna baza SiStat).
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Slika 4 — Glavne smeri povpraSevanja po transportu dnevnih migrantov med italijanskimi ob¢inami v ¢asu jutranje
prometne konice. Vir: obdelava podatkov popisa prebivalstva ISTAT 2011.

V ta namen Slika 3 in Slika 4 prikazujeta rezultate izvedenih analiz italijanske oz. slovenske
podatkovne baze. Ponujene ponazoritve omogocajo opredeljevanje glavnih privlacevalcev ter
razlicnih stopenj povprasevanja na razlicnih delih ¢ezmejnega obmocja. Ob tem je treba poudariti,
da so za glavni sredisci, Benetke/Venezia in Ljubljana, znacilne obéutne povezave med Izhodis¢em—
Ciljem in zaledjem, ki segajo preko ¢ezmejnega italijansko-slovenskega obmocja. Pomembnejsi poli
v blizini drzavne meje so tudi obmodcje Trsta/Trieste, Kopra in Gorice/Gorizia—Nove Gorice.
Razpolozljivi viri podatkov (ki so sicer dokaj omejeni v smislu stopnje podrobnosti) sicer kazejo na
nizko stopnjo ¢ezmejnega dnevnega migrantstva v smislu skupne odstotne vrednosti.
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Vseeno pa je treba onkraj specificne stopnje posodobljenosti in podrobnosti teh podatkov opozoriti
tudi na dejstvo, da se podatki, pridobljeni s popisom, navezujejo le na specifi¢ni vidik mobilnosti
dnevnih migrantov, manjkajo pa informacije o drugih relevantnih oblikah potovanj, tudi
priloznostnih, opravljenih z drugacnimi nameni (npr. poslovna sre€anja, nakupovanja, obiski,
turizem itd.), ki seveda predstavljajo obcuten del skupnega povprasevanja po transportnih storitvah.
Za boljSo pokritost vseh teh razli¢nih vidikov nam je danes na voljo opazna in inovativna priloZnost
(ki si zasluzi poglobljene obravnave), ki nam jo nudi uporaba podatkov, pridobljenih iz omreZja
mobilne telefonije. V ta namen navajamo izkusnjo, ki jo je v teh letih pridobila uprava Dezele
Furlanije - Julijske krajine in ki je omogocila tudi pripravo porocila, namenjenega dinamikam
¢ezmejne mobilnosti.

Ce se osredotogimo na ponudbo transportnih storitev, opazimo, da imajo na tem podro¢ju kljué¢no
vlogo lastnosti povezanih mrez. Seveda spodbujanje multimodalnosti pomeni, da je treba posebno
pozornost nameniti lastnostim in potencialom ZelezniSkega omrezja (Slika 5), ki zajema koridorje, ki
so priznani tudi na ravni Evropske unije (kot koridorji mreze TEN-T core).
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Slika 5 — OmreZje Zelezniskih povezav na programskem obmocju Italija—Slovenija
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Slika 6 — Pretok potniskih vlakov na omrezju Zelezniskih povezav na programskem obmocju Italija—Slovenija

Vseeno pa je uporaba Zelezniskih povezav za zagotavljanje ¢ezmejnega potniSkega prevoza in
obcasno tudi prevoza v blizini meje v doloCenih primerih izredno omejena. Le preko ZelezniSkega
pilotnega projekta CROSSMOBY je bilo pravzaprav mogoce zapolniti obstojeCo vrzel na liniji
Trst/Trieste—Ljubljana, medtem ko na povezavi Gorica/Gorizia—Nova Gorica potniski vlaki trenutno
ne vozijo. Ta situacija je, kot Zelimo poudariti, dokaj razliéna od Stevila konvergentnih storitev na
vozlis¢ih v Benetkah/Venezia (zlasti v tem primeru), Trstu/Trieste in v manjsi meri v Ljubljani ter v
Vidmu/Udine.

Ucinkovita ponazoritev najgostejSe mreze avtobusnih povezav se zdi danes veliko bolj udejanljiva s
pomocjo narascajoce (Ceprav ne v celoti) razpolozljivosti podatkov v formatu »General Transit Feed
Specification« (GTFS), ki predstavlja dokaj razsirjen standard uporabe.

V tem smislu Slika 7 prikazuje zemljevid s postajalis¢i (georeferenciranimi tockami, ki jih na
tematskem prikazu ponazarjajo krogi) in pripadajo¢imi povezavami (povezave so ponazorjene z
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velimi georeferenciranimi linijami). Barve tematskega zemljevida bralcu omogocajo razlikovanje
med glavnimi tremi podatkovnimi bazami:

e TPLFVG, ki pokriva avtobusne storitve v deZeli FJK in prekomorske storitve, zlasti na obmocju
Trsta;

e ACTV na beneskem ozemlju (ki obsega tudi zajeten del plovnih storitev);

e izvajalci medkrajevnega javnega prevoza na slovenskem ozemlju.

-
-

Slika 7 — Podatkovne baze GTFS, ki zagotavljajo informacije o storitvah javnega prevoza na programskem obmocju Italija-
Slovenija

Ob tem je treba poudariti, da v trenutnih razmerah, razen pri omejenem Stevilu izjem
(npr. mednarodna mestna linija, ki Gorico/Gorizia povezuje z Novo Gorico, in slovenska linija, ki
poteka po 2 km italijanskega obmocja, ne da bi se ob tem ustavljala na vmesnih postajalis¢ih, da
doseze obmocdje Podsabotina v blizini Gorice/Gorizia), nobena storitev lokalnega javnega
avtobusnega prevoza ne poteka preko drzavne meje.
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Natancneje, Slika 8 in 9 predstavljata tematsko ponazoritev vrzeli v fizi¢ni razdalji (podani v km) med
storitvami javnega prevoza na italijanskem in slovenskem obmodju, pri ¢emer kot referenéne tocke
sluZijo pomembnejsi mejni prehodi, navedeni v Nacrtu javnega prevoza DeZele Furlanije - Julijske
krajine.

Vzdolz italijansko-slovenske meje je bilo opredeljenih, povedano nekoliko bolj na splosno, priblizno
40 mejnih prehodov (brez storitev javnega prevoza). V ta namen je treba, tudi ob upostevanju
dejstva, da drzavna meja presega 232 km, opozoriti na omejeno Stevilo ¢ezmejnih povezav, ki so
drzavljanom skupno na voljo.

VRZELI V JPP NA MEINIH L _

PREHODIH [v km] Ny e, j =G (3
D-05 ~ .

0,5- 1,0 A\

& 1L,0-25 '

® 25-50 o > Wy =

® 5.0-100 : k N Koznar—

@ 10.0- 1000 S. Bartolomeo - Lazarel |

linije JP — FJ krajine ' it
liniie JP — Sloveniia ‘ . >

Slika 8 — Pregleden prikaz pomembnejsih mejnih prehodov, navedenih v Nacrtu javnega prevoza DeZele Furlanije -
Julijske krajine.
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Slika 9 — Podroben prikaz vrzeli med storitvami ¢ezmejnega lokalnega javnega prevoza na obmocju Trsta.

Za bolj poglobljen vpogled nad stopnjo povezljivosti in dostopnosti, ki jo zagotavlja javni prevoz, je
treba ovrednotiti in prikazati dejansko Stevilo storitev. V ta namen je treba poudariti tudi, da visje
Stevilo storitev ne zagotavlja le vecjih transportnih zmogljivosti, temvec predstavlja tudi klju¢no
lastnost ravni dolocene storitve, kot jo dojema uporabnik.

Pri predstavitvi skupnega Stevila storitev znotraj regije je mogoce zaznati veliko raznolikost v Stevilu
storitev, ki gre od visoke frekvence, znacilne za storitve glavnih mestnih sredis¢, do izrazito manjsih
frekvenc, ki so znacilne za storitve na ruralnih/hribovitih predelih, kjer je povprasevanje manjse
(njihovo stevilo je mo¢no omejeno zlasti v ¢asu izven prometnih konic).

V tem smislu je treba v okviru obsezne analize posebno pozornost nameniti povezavam med
razliénimi ob¢&inami. V zvezi s tem Slika 10 predstavlja povzetek Stevila dnevnih avtobusnih povezav
med razlicnimi obc¢inami v dezeli Furlaniji - Julijski krajini (seStejemo dve nasprotni smeri, ki
povezujeta vsak par obdin).

Tudi ta predstavitev in analiza seveda poudarja glavno vlogo povezav iz/do glavnih sredis¢, pri¢ensi
s Trstom/Trieste in Vidmom/Udine. S predstavitve je razvidna tudi relevantna povezljivost z
zaledjem.
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Opozoriti je treba tudi na nasprotje med velikim Stevilom storitev ob drZavni meji na trzasko-
goriskem obmocju ter pomanjkanjem ¢ezmejne povezljivosti tudi zaradi vrzeli, opisanih na prej$njih
straneh in v razpoloZljivih podatkih, ¢eprav te razlike niso le posledica »mejnega ucinka«, temvec
tudi heterogenosti geomorfoloskih in urbanizacijskih znacilnosti, ki jih je mogoce najti, ¢e se z
obalnega obmocja pomaknemo na Kras.
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Slika 10 — Tematska ponazoritev stevila dnevnih javnih prometnih povezav med razlicnimi obCinami v deZeli Furlaniji -
Julijski krajini.
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Slika 11 — Tematska ponazoritev stevila dnevnih javnih prometnih povezav med razlicnimi obCinami v Sloveniji.

Opazne razlike je, na splosno, mogoce opaziti tudi v primeru ruralnih in hribovitih obmocij znotraj
same DezZele Furlanije - Julijske krajine. Te razlike so Se posebej vezane tudi na pripadajoce razlike
med povprasevanjem na razlicnih obmocjih. Jasno je namre¢, da je na obmodcjih z nizkim
povprasevanjem Se posebej tezko zagotoviti vsaj delno ekonomsko vzdrznost storitev. Po drugi
strani pa potreba po zagotavljanju dostopnosti spodbuja iskanje ekonomsko ugodne resitve oziroma
poudarja druzbeni znacaj potrebe po zagotavljanju alternative resitve odvisnosti od avtomobila tudi
za oddaljena obmocja.

Podobne pripombe je treba podati tudi glede slovenskega konteksta, kjer je mogoce ugotoviti
obcutno vecje Stevilo povezav v zvezi z Ljubljano. BliZje italijansko-slovenski meji poteka ustrezno
Stevilo storitev na obalnem obmocju, predvsem med Koprom in Piranom. Poleg tega, Ceprav so
zanjo znacilne nizje vrednosti, je doloCeno Stevilo povezav povezano z relacijo Nova Gorica s
Sempetrom-Vrtojbo in Ajdovicino.

Poleg tega je poglobljena analiza obstojec¢e ponudbe klju¢na za ustrezno vrednotenje dostopnosti
analiziranih podrocij, tj. klju¢nega vidika, ki izraza potrebe dolo¢enega ozemlja, na katere se mora
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odzvati podrocje nacrtovanja mobilnosti. Smernice Evropske unije so namrec poudarile osrednjo
vlogo dostopnosti kot enega izmed glavnih ciljev, ki jih je treba zasledovati pri inovativhem pristopu,
ki ga uvajajo Urbanisti¢ni nacrti za trajnostno mobilnost (PUMS).

Prvo oceno dostopnosti je mogoce opraviti tudi na podlagi kartografske ponazoritve z izohronami
(oz. tematskega zemljevida, na katerem bi bilo mogoce prikazati obmocja, ki jih je mogoce z
dolocene tocke doseci v razlicnih ¢asovnih obdobjih). Sledeca Slika 12 je, na primer, primer prikaza
zizohrono, ki temelji na ¢asu potovanja s cestnimi javnimi transportnimi sredstvi. Trenutno so v teku
tudi dodatne in bolj poglobljene analize dostopnosti, katerih rezultati bodo predstavljeni v zadnji
razlicici pricujoega dokumenta.
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Slika 12 — Primer zemljevida s ponazoritvami izohron.

Preizkusene so bile tudi druge in bolj poglobljene vrste analiz, ki omogocajo oceno moznosti za
izvedbo potovanja iz vozlis¢a na druge destinacije z vrnitvijo v istem dnevu (s priro¢nimi pragovi), s
¢imer se prikaze moznost, povezana z uporaba podatkov GTFS in OpenStreetMap.
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